
ઋતુસંહારનંુ વૈશિષ્ટ્ય

મહાકવિ કાલિદાસની મળતી સાત કૃતિઓ પકૈી છ કૃતિઓમાં તો વૈદિક, પૌરાણિક કે પ્રાચીન સંસ્કૃત 
સાહિત્યમાંથી વિષયવસ્તુ પસંદ કરવામાં આવ્યું છે, જમે કે ‘માલવિકાગ્નિમિત્ર’માં રાજા અગ્નિમિત્ર 
અન ેમાલવિકાની કથા હતી તો ‘વિક્રમોવર્શીય’માં ઉર્વશી અન ે પુરુરવાની વિશિષ્ટ કથાનું આલખેન છે. 
‘અભિજ્ઞાન શાકુંતલમ‌્’માં દુષ્યંત અન ેશકંુતલાની પૌરાણિક વાતન ેસુંદર રીત ેરજૂ થયલે છે. વળી આ 
ત્રણયે કૃતિઓ નાટક હતાં ત ે પણ ન ભૂલવું જોઈએ. 

અન્ય ખંડકાવ્યમાં બંન ે મહાકાવ્ય રઘુવંશ અન ે ‘કુમારસંભવમ‌્’ કોઈ એક ચોક્કસ કથાપ્રવાહથી 
બદ્ધ હતાં. તથેી કાલિદાસ માટ ે આ વિષયમાં પૂર્વે કથાયલે નિશ્ચિત વિગતની બહાર નીકળવું અન ે
કલ્પનાવિહાર કરવો ત ે મુશ્કેલ હતું. એમ કહેવાય છે કે ‘કુમારસંભવમ‌્’ની રચના માટ ે તો કાલિદાસે 
માતા પાર્વતીનું શંૃગારિક વર્ણન કરતાં-કરતાં, વિક્ષુબ્ધ બની, આઠમા સર્ગ પછી વિરામ પણ લીધો 
હતો. આ બધી બાબત પરથી ત ેફલિત થાય છે કે આ કાવ્યોમાં મહાકવિન ેપણ કથાવસ્તુના મર્યાદિત 
કારણસર મર્યાદાઓન ેલીધે, તનેી ઉડાન થોડી બાધ્ય રહી હશ,ે છતાં પણ અનુપમ રસસભર કૃતિઓ 
મહાકવિ આપી શક્યા છે. 

જ ેકૃતિનું અહીં પરિશીલન કરવાનું છે ત,ે ‘ઋતુસંહાર’ તો કોઈ પણ પૌરાણિક સંદર્ભો કે કોઈ વૈદિક 
પૌરાણિક પાત્રના ચિત્રણ સાથ ેસંલગ્ન વિગત ધરાવતી નથી. તથેી ભાવ પ્રદેશન ેયદૃચ્છયા સ્વૈરવિહાર 
કરવાની અનુમતિ મળી જાય છે. અન્ય ગીતિકાવ્ય ‘મેઘદૂત’માં કવિન ેપોતાની કલમ ફક્ત વર્ષાના વર્ણન 
માટ ેજ ઉપયોગમાં લવેાની હતી, જ્યાર ેઅહીં તો તવુેં એક ઋતુકાળનું પણ કોઈ બંધન ન રહેતાં કવિ 
બંધનમુક્ત થઈ જાય છે. આ રીત ે કાલિદાસની વાણીન ે બધા જ પાસથી વિમુક્ત ઉડાનની તક મળે 
છે! તથેી આ ગીતિકાવ્ય વધુ પ્રાસાદિક રીત ે લખાયંુ છે. 

કેટલાક વિવેચકો આ કૃતિન ેકાલિદાસની પ્રારંભની અન ેથોડી નબળી કૃતિ કહી આલોચના કર ે છે. 
મન ેઆશા છે કે આ અભિનવ પરિશીલન વાંચ્યા પછી કોઈ પણ વાચક કે વિદ્વાન પોતાના અભિપ્રાયન ે
બદલવા બાધ્ય થશ.ે 

આટલા વિપુલ પ્રમાણમાં સંસ્કૃત સાહિત્યમાં માત્ર ઋતુઓનું વર્ણન કરતું હોય તવુેં એક પણ કાવ્ય 
મળતું નથી. કોઈ આશ્રમ, પર્વત, તીર્થ, વન, વગેરનેા વર્ણનની આડમાં ત ે વિગત પૃથક્ રીત ે મળતી 
હોય છે. 
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મહાકવિ વાલ્મીકિના આદિકાવ્ય રામાયણમાં પણ તમેણ ે ફક્ત વર્ષાના 66 શ્લોક, શરદના 69 
શ્લોક, હેમતંના 43 શ્લોક અન ેવસંતઋતુના 130 શ્લોક કથ્યા છે. વિશાળ ગ્રંથના પ્રમાણમાં જોઈએ 
તો આ શ્લોકસંખ્યા ખૂબ જ ઓછી ગણાય. વળી ગ્રીષ્મ અન ે શિશિર ઋતુઓનો તો ઉલ્લેખ કવિએ 
તમેાં કરલે જ નથી. 

સમગ્ર સંસ્કૃતિ  સાહિત્યમાં ફક્ત ઋતુઓનું વર્ણન દર્શાવતું આ પ્રથમ અન ેઅંતિમ એકમાત્ર અનુપમ 
કાવ્ય છે. જમેાં કવિએ બધી જ છ ઋતુઓન ે ફક્ત ઋતુઓના સંદર્ભે જોઈ, આ ગીતિકાવ્યની રચના 
કરી છે ત ે આ કાવ્યની મહત્ત્વની વિશષેતા છે.
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ઋતુસંહારમાં પ્રકૃતિ ચિત્રણ  
અને સમાજજીવન

ઋતુસંહાર ગીતિકાવ્યમાં કાલિદાસન ે જાણ ે કે સૃષ્ટિ પરની ઋતુલીલા વર્ણવવાનો છૂટો દોર મળી 
ગયો હતો! પૃથ્વી પરના જીવશ્રેષ્ઠ મનુષ્યથી માંડી સૂક્ષ્મ કીટક સુધીનાં પ્રાણીઓનું સૂક્ષ્મ નિરીક્ષણ 
કરનાર આ મહાકવિની દૃષ્ટિએ દરકે જીવ પર ઋતુઓની શંુ-શંુ અસર થાય છે, તનુેં વર્ણન છ ખંડના 
154 શ્લોકોમાં સુંદર રીત ે ઝિલાયું છે. અહીં જીવંત પ્રાણીઓની સાથોસાથ વનસ્પતિ સૃષ્ટિમાં થતા 
ફેરફારો, તનેાં પુષ્પોની વિગત, રંગ, સુવાસ વગેરનેી કાવ્યાત્મક વિગત સમય-ેસમય ેવિસ્તારથી આપી છે.

 પ્રથમ ખડં ગ્રીષ્મ 

zz પ્રથમ ખંડ ગ્રીષ્મમા ં બીજા શ્લોકમાં કવિ શીતળતા માટ ેવપરાતા લપેન પદાર્થો, ચંદન (Stentalum 
Album)નો ઉલ્લેખ કર ે છે. ભારતીય માન્યતા અનુસાર કેટલાંક મોતીઓ અન ે કેટલાક પ્રકારના 
મણિ (દાખલા તરીકે ચંદ્રકાન્ત) પણ શીતળતા આપ ે છે. તનેો પણ અહીં ઉલ્લેખ કર ે છે.

निशाः  शशाङ्कक्षतनीलराजयः  क्व चिद् विचित्रं  जलयन्त्रमन्दिरम् । 
मणिप्रकाराः  सरसं च चन्दनं शुचौ प्रिये यान्ति जनस्य सेव्यताम् ॥ २ ॥

(હે) પ્રિય!ે ઉનાળામાં ચંદ્રથી ખડંિત કરાયલે અંધકારની હારમાળાવાળી રાત્રિઓ, ક્યાંક વિચિત્ર 
(જુદીજુદી જાતનાં) જલયંત્ર- ફુવારાવાળા ઘર અન ે (ચંદ્રકાન્ત વગેર ે જવેા) મણિના પ્રકારો અન ે
સરસ ચદંન માણસ માટ ે સેવ્યતાન ે પ્રાપ્ત થાય છે (એટલ ે માણસો આ જ બધાનું સેવન કર ે છે).

zz ત્રીજા શ્લોકમાં મધુ એટલ ેકે આસવનો ઉલ્લેખ કર ેછે. કવિ આ મધુ આસવનું પાન, સ્ત્રી-પુરુષ બંન ે
સજોડે કરતાં હોય, તવેો ઉલ્લેખ, રસિક રીત,ે ‘પ્રિયા મૂખોચ્છ‌્વાસ વિકમ્પિત’ ત ે શબ્દોથી કર ે છે.

सुवासितं हर्म्यतलं मनोरमं (मनोहरं) प्रियामुखोच्छ्वासविकम्पितं मधु । 
 सुतन्त्रिगीतं मदनस्य दीपनं शुचौ निशीथेऽनुभवन्ति कामिनः ॥ ३ ॥

ઉનાળામાં કામીજનો રાત્રે સુવાસિત અન ે મનોહર મહેલની અગાશી, (પોતાની) પ્રિયતમાના મુખના 
ઉચ્છ‌્વાસથી કપંિત મધુ (એટલ ે દારૂ) અન ે કામદેવનું ઉદ્દીપન કરાવતું વીણા સાથનુેં ગીત અનુભવે 
છે (એટલ ે આ બધાથી આનદં માણ ે છે).
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zz અહીં ચોથા શ્લોકમાં કવિ દુકૂલ (Linen) વસ્ત્રનો ઉલ્લેખ કર ે છે, જ ે ઉચ્ચ ગુણવત્તાનું કાપડ છે. 
સમગ્ર કાવ્યમાં ક્યાંય સાદા સુતરાઉ કાપડનો ઉલ્લેખ નથી. તનેો અર્થ એમ થાય કે ત ે સમય ે યા 
તો પ્રજા એટલી સમૃદ્ધ અન ે સુખી હશ ે કે બધાં જ આ પ્રકારનાં ઉચ્ચ ગુણવત્તાનાં કાપડ વાપરતાં 
હશ ે અથવા તો કાલિદાસે માત્ર કુલીન વર્ગના લોકોના જીવનનું જ વર્ણન કરલંુે હશ.ે 

नितम्बबिम्बैः  सुदकूुलमेखलैः   स्तनैः  सहाराभरणैः  सचन्दनैः  ।  
शिरोरुहैः  स्नानकषायवासितैः  स्त्रियो निदाघं शमयन्ति कामिनाम् ॥ ४ ॥

સ્ત્રીઓ કામીજનોના ઉનાળા(ના સંતાપ)ન ે રશેમી વસ્ત્ર અન ેકંદોરાવાળા બિંબસમા ગોળ નિતંબોથી, 
હાર અન ેઅન્ય આભરણયુક્ત ચંદન સહિતનાં સ્તનોથી અન ેસ્નાન સમય ેવાપરલે સુગંધી દ્રવ્યોથી 
સુવાસિત કેશોથી, શાંત કર ે છે (આ બધી વસ્તુઓનો સ્પર્શ કામીઓના સંતાપિત મનન ે આનંદિત 
કર ે છે).

આ શ્લોકમાં ત ેપણ ઉલ્લેખ છે કે સ્નાન સમય ેસુગંધિત પદાર્થોનું ઉબટન થતું અન ેત ેપછી કેશમાં 
સુગંધી દ્રવ્યોનો છૂટથી ઉપયોગ થતો. કાલિદાસના અન્ય સર્જ ન ‘અભિજ્ઞાન શાકુંતલમ્’માં ચોથા ખંડમાં 
પણ આ પ્રકારના પદાર્થોનો ઉલ્લેખ મળે છે. 

zz પાંચમા શ્લોકમાં સ્ત્રીઓના પગન ે લાખ (‘Lecifer Lacca’)ના રસથી રંગવામાં એટલ ે કે આળતો 
કરવામાં આવતો તનુેં વર્ણન છે. આ પ્રાચીન પ્રથા આજ ેપણ માંગલિક પ્રસંગોમાં નારીઓમાં પ્રિય 
છે. આ સુવાસિત લાલ રંગનું દ્રવ્ય, વૃક્ષો પરથી લાવવામાં આવતું. સંપૂર્ણ દુકૂલના શ્વેત વસ્ત્ર ધારણ 
કરલે સ્ત્રી તથા તનેા માત્ર આળતાથી રંગાયલે પગ, ત ે બંનનેાં સંયુક્ત દેખાવન ે કવિ, સંપૂર્ણ શ્વેત 
રંગના – ફક્ત રંગીન પગવાળા હંસ – (Anser Andicus) સાથ ે કેટલી ઉચિત રીત ેસરખાવે છે! 
વળી નાયિકાના પગનાં ઝાંઝરનો મધુર અવાજ, તનુેં ચલન, હંસના કલરવની સાથ ે બરોબરી કર ે
તવુેં છે, તમે કહે છે.

नितान्तलाक्षारसरागलोहितैर् नितम्बिनीनां चरणैः  सुनूपुरैः   ।  
पदे पदे हसंरुतानुकारिभिर् जनस्य चित्तं  क्रियते समन्मथम् ॥ ५ ॥

(ઉનાળામાં) પુષ્કળ લાખના રસ (અળતા)થી રંગેલા, ઝાંઝરવાળા અન ેડગલ ેન ેપગલ ેહંસના કલરવનું 
અનુકરણ કરતાં, સુદંરીઓનાં ચરણો (કામી) લોકનાં ચિત્તન ે મન્મથ (કામ-વાસના)વાળું બનાવે છે.

zz છઠ્ઠા શ્લોકમાં સ્તનન ે‘તુષારગૌર’ કહ્યાં છે. આવા ઉનાળામાં હિમશિખરની ઉપમા આપી ત ેપરથી 
ફલિત થાય છે કે કાલિદાસ ઉત્તર ભારતના હિમાલય તળેટીના પ્રદેશના નિવાસી હોવા જોઈએ.

ઋતુિસંહાર 



पयोधराश्चन्दनपङ्कचर्चितास् तुषारगौरार्पितहारशेखराः  । 
नितम्बदेशाश्चलहमेमेखलाः  प्रकुर्वते कस्य मनो न सोत्सुकम् ॥ ६ ॥

ચંદનના લપેથી લપેાયલેા, તુષાર (બરફ) સમાન શ્વેતહારથી યુક્ત અગ્રભાગવાળાં સ્તનો, ચલિત 
સોનાની મેખલાન(કંદોરા)વાળા, (સંુદરીના) ગોળ નિતંબો કોના મનન ે સમુત્સુક ન કર?ે (અર્થાત્ 
બધાના મનન ે ઉત્સુક બનાવે.)

નાયિકા એ ધારણ કરલે હેમમેખલાનું વર્ણન ત ે સમયની અલંકારપ્રણાલી અન ે આજ પર્યંત ચાલી 
આવતી ત ેપરંપરાન ેપૂરક છે તથા પાંચમા શ્લોકમાં ઝાંઝર માટ ેસુવર્ણ શબ્દનો ઉલ્લેખ નથી. તો અહીં 
મેખલા માટ ેછઠ્ઠા શ્લોકમાં સુવર્ણનો સ્પષ્ટ ઉલ્લેખ છે. ત ેદર્શાવે છે કે સુવર્ણન ેપવિત્ર ધાતુ ગણવામાં 
આવતી અન ેકમરથી ઉપરના ભાગના અલંકારોમાં જ તનેો ઉપયોગ કરવામાં આવતો. પગમાં ઝાંઝર, 
તોડા, કડા, છડા, નખલી, માછલી વગેર ે બનાવવામાં આ પવિત્ર ધાતુનો ઉપયોગ કરવામાં આવતો 
નહીં, પરંતુ સામાન્ય રીત ે ચાંદી વાપરવામાં આવતી. 

zz સાતમા શ્લોકમાં ભારતીય સૌંદર્ય અન ેશિલ્પશાસ્ત્રીની માન્યતા અનુસાર સપાટ સ્તનવાળી યૌવનાઓ 
નહીં, પરંતુ ઉન્નતસ્તનવાળી સ્ત્રીઓન ેજ સૌંદર્યનું પ્રતીક ગણવામાં આવતી ત ે રીત અનુસાર અહીં 
ઉલ્લેખ થયલે છે તથા ઋતુઓ પ્રમાણ ેવસ્ત્રોની જાડાઈ ધારણ કરવામાં આવતી ત ેફલિત થાય છે. 

समुद्गतस्वेदचिताङ्गसंधयो विमुच्य वासांसि गुरूणि सांप्रतम् ।  
स्तनेषु तन्वं शुकमुन्नतस्तना निवेशयन्ति प्रमदाः  सयौवनाः ॥ ७ ॥

યુવાન, ઉન્નત સ્તનવાળી પ્રમદા (સ્ત્રીઓ), ઉત્પન્ન થયલેા પરસેવાથી ખરડાયલેા અંગની સંધિના 
ભાગોવાળી, ભાર ે વસ્ત્રો છોડી દઈન ે હવે પોતાનાં સ્તનો ઉપર ઝીણાં વસ્ત્રો ધારણ કર ે છે.

zz આઠમા શ્લોકમાં વીણાવાદન સાથ ે વલ્લકી અન ે કાકલિ એ શબ્દનો પ્રયોગ થયલે છે. મહાકવિ 
કાલિદાસ સંગીતના પ્રખર જ્ઞાતા હતા. તથેી તઓે વીણાના સ્થાન,ે ચોક્કસ રીત ેસુંદર સૂર રલેાવતી 
આ વલ્લકી વીણાનો ઉલ્લેખ કર ે છે. આજ પણ આ વીણા બંગાળ અન ે બાંગ્લાદેશમાં વિશષે 
વપરાય છે. કાકલિ એટલ ેસૌમ્ય સૂર. અહીં વીણા સાથ ેકાકલિ શબ્દ છે, તથેી સૌમ્ય, કોમળ સૂર 
વહાવવાની વાત છે. જોકે કાકલિ, એક વાંસળીન ે પણ કહેવામાં આવે છે કે જ ે વગાડી ચોર, ઠગ 
લોકો પોતાના શિકારન ે ગાઢ નિદ્રામાં પોઢાડી, તમેની માલમતાનું હરણ કરી જતા.

सचन्दनाम्बुव्यजनोद्भवानिलैः   सहारयष्टिस्तनमण्डलार्पितैः  ।  
सवल्लकीकाकलिगीतनिःस्व नैः  प्रबुध्यतेविबोध्यते सुप्त इवाद्य मन्मथः ॥ ८ ॥

 ઋતુિસંહાર



ચંદન સંહિતના જળવાળા પંખાના પવનથી, સ્તનમંડલ પર હાર ધારણ કરીન ેઅન ેવીણાના (મધુર) 
ઝીણા ધ્વનિથી અત્યાર ે (ઉનાળામાં) જાણ ે સૂતલેા કામન ે જગાડવામાં આવે છે.

આજ શ્લોકમાં સ્તનમંડલ પર હાર ધારણ કરવાની વાત છે, જ ે પુષ્પ આદિના નહીં, પરંતુ મોતીની 
વાત છે. હારનો સંસ્કૃત અર્થ જ, ‘હરતિ માનસ ઇતિ’ (મનન ેહરી લનેારો) કહ્યો છે. ભારતીય પરંપરામાં 
સફેદ મોતીન ેમન શાતં કરનારું કહ્યું છે. તને ેધારણ કરવાથી મન અન ેતનન ેશીતળતા મળે છે, તવેી 
ત ે સમયની જનમાન્યતા આજ ે પણ લોકમાનસમાં વિદ્યમાન છે. 

zz નવમા શ્લોકમાંથી જાણવા મળે છે કે ઉનાળાની રાત્રિમાં શીતલ ચાંદનીમાં અગાસી પર સૂવાની 
પરંપરા આદિમ રીત ે ચાલી આવે છે. ઉનાળાની ટૂંકી રાત્રિઓના લીધે, વહેલી થતી પરોઢમાં, ચંદ્ર 
ફિક્કો લાગે છે, તનેી સૂતલેી સ્ત્રીઓના મુખની સાથ ેતુલના કરી, કવિ કેવાં ઉપમા – ઉપમાન સર્જે  છે! 

सितेषु हर्म्येषु निशासु योषितां सुखप्रसपु्तानि मुखानि चन्द्रमाः  
विलोक्य निर्यन्त्रणमुत्सुकश्चिरं निशाक्षये याति ह्रियेव पाण्डुताम् ॥ ९ ॥

રાત્રે ધોળા (ધનવાનોના) મહેલો(ની અગાશીઓ)માં સુખથેી સૂતલેી સુંદરીઓનાં મુખો ઉત્સુક એવો 
ચંદ્રમા લાંબા સમય સુધી જોઈન ેરાત પૂરી થતાં લજ્જાથી જાણ ેકે પીળો પડી જાય છે (રાત દરમ્યાન 
લાંબા સમય સુધી સુદંરીઓનાં મુખ જોઈન ેચંદ્ર ‘આ બધાં મારાથી વધુ સુંદર છે’ એમ માની સવાર ે
ફિક્કો-પીળો થઈ ગયો છે).

zz દસમા શ્લોકમાંથી જાણવા મળે છે કે ઉનાળામાં વ્યાપાર-ઉદ્યોગ માટ ેલોકોન ેદૂરદૂરના પ્રવાસ કરવા 
પડતા હશ,ે ત ેસમય ે પ્રિયપાત્રથી ઉભયપક્ષન ે વિખૂટા રહેવું પડતંુ હશ,ે ત ે વાતન ે કવિએ બહારના 
પ્રાકૃતિક તાપ અન ેમનના સંતાપ બંનનેો તુલનાત્મક અભ્યાસ કરી અનલ કહી એન ેવર્ણવેલ છે. 

असह्यवातोद्धतरेणुमण्डला प्रचण्डसूर्यातपतापिता मही ।  
न शक्यते द्रष्टुमपि प्रवासिभिः  प्रियावियोगानलदग्धमानसैः ॥ १० ॥

અસહ્ય-સહન ન થાય તવેા પવનથી ઊડેલી ધૂળની ડમરીઓવાળી, પ્રચંડ સૂર્યના તાપથી તપલેી ધરતી 
(પોતાની) પ્રિયતમાના વિયોગરૂપી અગ્નિથી ભળેલા મનવાળા પ્રવાસીઓથી જોવી પણ શક્ય નથી. 

zz અગિયારમા શ્લોકમાં કાજળ-અંજન (Collyrium)ની વૈદિક કાળથી ચાલી આવતી અંજનની 
પરંપરાનો, આકાશન ે તનેી કાળાશ સાથ ે સરખાવી અન ે પ્રયોગ કર્યો છે. ત ે સમય ે મૃગો જળ માટ ે
અહીં ત્યાં ભટકી રહ્યાં છે તવુેં બતાવ્યું છે. 

ઋતુિસંહાર 



मृगाः  प्रचण्डातपतापिता भृशं तृषा महत्या परिशुष्कतालवः  ।  
वनान्तरे तोयमिति प्रधाविता निरीक्ष्य भिन्नाञ्जनसंनिभं नभः ॥ ११ ॥

અત્યંત ભયંકર તડકાથી તપલેા, ખૂબ તરસથી સુકાયલેા તાળવાવાળાં મૃગો કાલવેલા કાજળ જવેા 
આકાશન ે જોઈન ે પાણી છે એમ (માની ભ્રાંતિથી) વનની અંદર (આમતમે) દોડી રહ્યાં છે.

सविभ्रमैः  सस्मितजिह्मवीक्षितैर् विलासवत्यो मनसि प्रसङ्गिनाम्प्रवासिनां ।  
अनंगसंदीपनमाशु कुर्वते यथा प्रदोषाः  शशिचारुभूषणाः ॥ १२ ॥

જમે ચંદ્રથી સારી રીત ે શોભતી સાંજ તમે વિલાસવતી (સંુદરીઓ) વિભ્રમો અન ે સ્મિતપૂર્વક વાંકું 
હસીન ે પ્રવાસીઓના મનમાં ઝડપથી કામન ે ઉદ્દીપ્ત કર ે છે.

ઉનાળાનું વિકરાળપણું દર્શાવવા માટ ેકવિએ આ તરેમા શ્લોકમાં કહ્યું છે કે મોરનાં પીંછાંની છાયમાં, 
સૂર્યના તાપથી પરશેાન થયલે ફણી, જ ે વાંકીચૂકી ગતિથી ચાલતો હતો, ત ે વિરામ કર ે છે. અહીં એ 
નોંધવું ઘટ ે કે આ થોડી વિચિત્ર ઉપમા છે. સાપ-મયૂર જન્મજાત દુશ્મન, એકમેકની બાજુમાં પણ આવે 
નહીં, પરંતુ ઋતુસંહારના બધા જ પરિશીલન કરનારાઓએ તવુેં અર્થઘટન લખ્યું છે કવિએ અહીં 
અસહ્યય તાપન ે લીધે ત ે બંન ે જન્મજાત શત્રુઓ, સહજીવન માટ ે મજબૂર બની ગયા. 

रवेर्मयूखैरभितापितो भृशं विदह्यमानः  पथि तप्तपांसुभिः  ।  
अवाङ्‌मखुो जिह्मगतिः  श्वसन् मुहुः  फणी मयूरस्य तले निषीदति ॥ १३ ॥

સૂર્યના ં કિરણોથી અત્યંત તપલેો, ગરમ રતેીથી રસ્તામા ં ખૂબ દાઝતો, નીચા મુખવાળો અન ે વાકંી 
ગતિવાળો સાપ વારંવાર હાફંતો, મોરની નીચ ે (છાયામા)ં બસેે છે.

zz તરેમા શ્લોકમાં જ ે રીત ે મયૂર અન ે નાગની વાત કરી છે ત ે રીત ે જ, આ ચૌદમા શ્લોકમાં પણ 
સિંહ અન ે હસ્તીની વાત કરી છે. સિંહ અન ે હાથી સામાન્ય રીત ે એકમેકની નજરથી દૂર રહે છે, 
પરતું અહીં ત ેએકમેકની પાસે હોવા છતાં પણ સિંહ, હસ્તીન ેહણતા નથી, તવેી કલ્પના કરવામાં 
આવી છે.

तृषा महत्या हतविक्रमोद्यमः  श्वसन् मुहुर्भूरिविदारिताननः  ।  
न हन्त्यदरेुऽपि गजान् मृगाधिपो विलोलजिह्वश्चलिताग्रकेसरः ॥ १४ ॥

પુષ્કળ તરસથી નષ્ટ થયલેા વ્યવસાયવાળો, લાંબા પ્રસારલેા મુખવાળો, લપકારા મારતી જીભવાળો, 
ફરફરતી કેશવાળીવાળો સિહ વારંવાર હાંફતો દૂર નહીં (એટલ ે નજીકમાં રહેલા) હોવા છતાં પણ 
હાથીઓન ે હણતો નથી (તમેની ઉપર તરાપ મારતો નથી). 

ઋતુિસંહાર



zz 15મા શ્લોકમાં પણ સિંહ અન ેહાથીવાળી કલ્પના દોહરાવવામાં આવી છે કે સિંહથી હાથી ડરતા 
નથી, સ્થિર ઊભા રહે છે. 

विशुष्ककण्ठाहतशीकराम्भसो गभस्तिभिर्भानुमतोऽभितापिताः  ।  
प्रवृद्धतृष्णोपहता जलार्थिनो न दन्तिनः  केसरिणोऽपि बिभ्यति ॥ १५ ॥

અત્યંત સુકાઈ ગયલેા કંઠમાં ઊભરાતા જળકણોવાળા, સૂર્યનાં કિરણોથી અત્યંત તપલેા, વધી ગયલેી 
તરસથી મરું-મરું થતા જળની ઇચ્છાવાળા હાથીઓ સિહોથી પણ ડરતા નથી. 

zz 16મા શ્લોકમાં ફરીથી સાપન ે મયૂરનાં પીંછાંમાં ઘુસાડી અન ે સંતાયલેા, સૂતલેા દર્શાવ્યા છે. 

हुताग्निकल्पैः  सवितुर्मरीचिभिः  कलापिनः  क्लान्तशरीरचेतसः  ।  
न भोगिनं घ्नन्ति समीपवर्तिनं कलापचक्रेष ु निवेशिताननम् ॥ १६ ॥

હોમ હોમાયલેા અગ્નિ જવેા સૂર્યના ં (ગરમ) કિરણોથી થાકેલા ં તન અન ેમનવાળા મોર નજીક રહેલા 
(પોતાના)ં પીંછાનંા ભારામા ંખોસેલા મુખવાળા સાપન ેમારતા નથી.

zz 17મા શ્લોકમાં મહાકવિએ જણાવ્યું છે કે નાગરમોથની લાલચમાં, સુકાઈ ગયલેા જળવાળા સરોવરન ે
વરાહનો સમૂહ સ્વાભાવિક ચષે્ટાથી ખોદી રહ્યો છે. 

सभद्रमुस्तं  परिपाण्डुकर्दमं सरः  खनन्नायतपोत्रमण्डलैः   
प्रदीप्तभासो रविणा वितापितोरवेर्मयखरैभितापितो भशंृ वराहयथूो विशतीव भतूलम् ॥१७ ॥

સૂર્યનાં કિરણોથી અત્યંત તપલે વરાહનો સમૂહ ખુલ્લા મુખના અગ્રભાગથી (અથવા લાંબા દાંતોથી) 
નાગરમોથવાળા અન ે સુકાઈ ગયલેા કાદવવાળા સરોવરન ે ખોદતાં જાણ ે કે પૃથ્વીમાં પ્રવેશી રહ્યો છે.

zz 18મા શ્લોકમાં પણ સિંહ અન ે હાથી તથા મોર અન ે નાગ વચ્ચેની સ્વાભાવિક દુશ્મનાવટ જવેી 
જ સર્પ અન ે દેડકાની દુશ્મનાવટનો ઉલ્લેખ કરી અન ેકહ્યું છે કે સર્પ અન ે દેડકો તનેી દુશ્મનાવટ 
ત્યજી, દેડકો નાગની ફેણ નીચ ે આશ્રય લ ે છે! 

विवस्वता तीक्ष्णतरांशुमालिना सपङ्कतोयात् सरसोऽभितापितः  ।  
उत्प्लुत्य भेकस्तृषितस्य भोगिनः  फणातपत्रस्य तले निषीदति ॥ १८ ॥

અત્યંત તીક્ષ્ણ (તીવ્ર) કિરણોના સમૂહવાળા સૂર્યથી અભિતપ્ત (પુષ્કળ તપાયલેો) અન ે કાદવવાળા 
જળયુક્ત સરોવરમાંથી કૂદીન ે દેડકો તરસ્યા સાપની ફેણની છત્રી નીચ ે (જઈન)ે બઠેો છે. 

ઋતુિસંહાર 



zz 19મા શ્લોકમાં એક સરોવરનું વર્ણન કરલે છે, જમેાં માછલાંઓ મરી ગયાં છે, સારસ ઊડી ગયાં 
છે, હાથીઓ અંદરોઅંદર દ્વંદ્વ કરી રહ્યા છે, જળ વિનાના ગાઢ કાદવવાળું તળાવ ખાલી થઈ રહ્યું છે. 

समुद्धृताशेषमृणालजालकं विपन्नमीनं द्रुतभीतसारसं  
परस्परोत्पीडनसंहतैर्गजैः  कृतं सरः  सान्द्रविमर्दकर्दमम् ॥ १९ ॥

સપૂંર્ણપણ ે કમળના સમૂહો ઉખાડી નખાયલંુે, મરલેાં માછલાંવાળું અન ે નાસી ગયલેાં સારસોવાળું 
સરોવર એકબીજાન ેપીડવા માટ ે(પરસ્પર) ભીડતા હાથીઓથી કચડાયલેા ગાઢ કાદવવાળું કરી મુકાયું 
છે (હાથીઓ લડ્યા, કમળો ઉખાડી નાખ્યાં, માછલાં મરી ગયાં અન ે સારસ પક્ષીઓ ઊડી ગયાં).

zz 20મા શ્લોકમાં કવિએ ફરી સાપ અન ે દેડકાનો ઉલ્લેખ કરી અન ે કહ્યું છે કે સુકાતા સરોવરન ે
છોડીન,ે સર્પની ફેણની નીચ,ે આશ્રય લીધેલા દેડકાન,ે સાપ હણતો નથી.

रविप्रभोद्भिन्नशिरोमणिप्रभो विलोलजिह्वाद्वयलीढमारुतः  । 
विषाग्निसूर्यातपतापितः  फणीहुताग्निसूर्यातपतापितः  न हन्ति मण्डूककुलं तृषाकुलः ॥ २० ॥

સૂર્યની પ્રભાથી ઝગમગતા મરક્ત મણિની કાન્તિવાળો, લપકારા મારતી બ ેજીભથી પવનન ેચાટતો, 
હોમાયલેા અગ્નિ સમા સૂર્યના તાપથી તપલેો, તરસથી વ્યાકુળ સાપ દેડકાના સમૂહન ેમારતો નથી.

zz 21મા શ્લોકમાં જળની પ્યાસથી ભટકતા, જંગલી ભેંસોના સમૂહનું તાદ્રશ વર્ણન કરલે છે. 

सफेनलालावृतवक्रसम्पुटं विनिर्गतालोहितजिह्वमुन्मुखम्विनिः  सृता ।  
तृषाकुलं निः सृतमद्रिगह्वराद् गवेषमाण महिषीकुलं जलम् ॥ २१ ॥

ફીણ સાથ ે લાળથી ઘેરાયલેાં જડબાંવાળું, બહાર નીકળેલી લાલ જીભ સાથ ે ઊંચા કરલેા મુખવાળું, 
તરસથી વ્યાકુળ એવું ભેંસોનું ટોળું પાણીન ે શોષતું પર્વતની ગુફામાંથી બહાર (ધસી) આવ્યું છે.

zz 23મા શ્લોકમાં ગ્રીષ્મની પંખીનાં ટોળાં પર, વાનર પર અન ેપશુઓનાં ધણ પર શી અસર થાય છે, 
તનેી વાત કરી છે. ત ેઉપરાંત એક શરભ નામના કલ્પિત પશુની વાત કરી છે. કાલિદાસ દ્વારા આ 
શરભ પ્રાણીનો મેઘદૂત નામના તનેા કાવ્યમાં પણ (શ્લોક છપ્પનમાં) ઉલ્લેખ થયલે છે. સામાન્ય 
રીત ેકાલિદાસ કાલ્પનિક પશુ-પંખીની વાત કરતા નથી, તનેાથી વિપરીત અહીં એક કાલ્પનિક શરભ 
નામના પ્રાણીની કલ્પના રજુ કરલે છે. 

श्वसिति विहगवर्गः  शीर्णपर्णद्रुमस्थः  कपिकुलमुपयाति क्लान्तमद्रेर्निकुञ्जम् ।  
भ्रमति गवययूथः  सर्वतस्तोयमिच्छञ् शरभकुलमजिह्मं  प्रोद्धरत्यम्बुकूपात् ॥ २३ ॥

ઋતુિસંહાર



ખરી પડેલાં પાંદડાંવાળા વૃક્ષે બઠેેલો પક્ષીસમૂહ હાંફે છે. થાકેલા વાનરોના સમૂહ પર્વતની નિકુંજમાં 
જાય છે, ચારબેાજુ જળન ે ઇચ્છતું ગવય ધણ ભમે છે અન ે આળસરહિત શરભનું ટોળું કૂવામાંથી 
પાણી કાઢે છે.

zz 25મા શ્લોકમાં પ્રસરતાં જતાં દાવાનળ વિશ ે દ્રશ્યાત્મક વર્ણન સાથ ે ‘શુષ્ક વંશ સ્થલીષુ’ સુકાયલે 
વાંસના સ્થળોમાં તનેા ‘ફટ ફટ’ અવાજ દ્વારા ફૂટતા વાંસના ધન્યાત્મક વર્ણનનો ભાષામાં ઉલ્લેખ 
કવિ ‘સ્ફુટતિ પટુનિનાદ’ અવાજ દ્વારા કરાવવાનું ચૂકતા નથી! ત ે કાલિદાસની ખૂબી છે, મનન ે
પાંચ ે ઇંદ્રિયો દ્વારા વિગતનું પૂર્ણ દર્શન કરાવે છે. 

ध्वनति पवनविद्धः  (पवनवृद्धः ) पर्वतानां दरीषु स्फु टति पटुनिनादः  शुष्कवंशस्थलीषु । 
 प्रसरति तृणमध्ये लब्धवृद्धिः  क्षणेन क्षपयतिग्लपयति मृगवर्ग प्रान्तलग्नो दवाग्निः ॥ २५ ॥

વનના છેડે લાગેલો દાવાનળ પવનથી વધી જતાં પર્વતોની ગુફાઓમાં ધ્વનિન ે પ્રસરાવે છે, ચપળ 
અવાજવાળો બની સૂકા વાંસનાં સ્થળો (જંગલો)માં ફૂટ્ફૂટ્ અવાજ કર ે છે, વધી ગયલેો એ અગ્નિ 
ઘાસની અંદર એક ક્ષણમાં પ્રસરી જાય છે અન ે પ્રાણી વર્ગન ે પીડે છે.

zz કવિ ગ્રીષ્મની અસરથી વનમાં લાગતા દાવાનળની વાત કરી શમેડા (સંસ્કૃત : શાલ્મલી, Cochlo-
sparemam Gossypiym)ના પર્ણરહિત ડાળીઓવાળા છેડાન ેબાળતો, તનેા થડમાં પંખીઓ દ્વારા 
બનાવેલી બખોલમાં, ‘કનકગૌર’ સફેદ સોના જવેો બની અન ે ઘૂમતો દર્શાવે છે. 

zz 27મા શ્લોકમાં ફરીથી હાથી, સિંહ વગેર ે પરસ્પર વૈમનસ્ય ધરાવતાં પ્રાણીઓ, રતેાળ, સુકાયલે 
નદી તરફ પ્રયાણ કર ે છે. તનેી વાત કવિ પુનઃ ઉચ્ચાર કર ે છે.

गजगवयमृगेन्द्रा वह्निसंतप्तदेहाः  सुहृद इव समेता द्वन्द्वभाव विहाय ।  
हुतवहपरिखेदादाशु निर्गत्य कक्षाद् विपुलपुलिनदेशां निम्नगां संविशंति ॥ २७ ॥

અગ્નિથી તપલેા શરીરવાળા હાથી, ગવય, સિહો (એકબીજા પ્રત્યેના વૈરમય) દ્વંદ્વભાવન ે ત્યજીન ે
મિત્રોની જમે એક થઈ અગ્નિથી પદેા થયલેા ખદેન ેકારણ ેકંદરાઓમાંથી બહાર આવી વિપલ રતેાળ 
પ્રદશવાળી નદીઓમાં પ્રવેશ ે છે.

zz 28મા શ્લોકમાં કવિ ઋતુમાં પુષ્કળ ફૂલોથી ઘેરાઈ જતા સારણકારા એટલ ે કે પાટલ (જનેા પરથી 
પાટલીપુત્ર નગરનું નામ પડ્યું હતું) ત ે વૃક્ષનાં ફૂલોની સુવાસનો પરિચય કરાવે છે. સર્ગના અંત 
સમય ે આ માંગલિક શ્લોકના ઉદ‌્ગારમાં કવિ અન્ય કોઈ વૃક્ષન ે નહીં, પરંતુ ભગવાન બુદ્ધે જને ે
જ્ઞાનપ્રાપ્તિનું વૃક્ષ કહ્યું ત ે સારણકારાનો હેતુપૂર્વક ઉલ્લેખ કર ે છે.

ઋતુિસંહાર 



कमलवनचिताम्बुः  पाटलामोदरम्यः  सुखसलिलनिषेकः  सेव्यचन्द्रांशुजालः  सेव्यचन्द्रांशुहारः  ।  
व्रजतु तव निदाघः  कामिनीभिः  समेतो निशि सुललितगीतैर्हर्म्यपृष्ठे सुखेन ॥ २८ ॥

કમળના વનમાં વ્યાપલે જળવાળો, પાટલ પુષ્પની સુવાસથી રમણીય, સુખ આપનાર જળના 
સ્નાનવાળો, ચંદ્રકિરણ અન ે પુષ્પહાર વગેરથેી સેવન કરવા યોગ્ય એવો તારો ઉનાળો સુમધુર 
ગીતોથી મહેલની અગાશીમાં રાત્રે સુદંરીઓ સાથ ે સુખથેી પસાર થાવ. 

વર ષ્ા 

સામાન્ય રીત ેઋતુવર્ણનમાં વસંતન ેઋતુરાજ અન ેવર્ષાન ેરાણી કહેવામાં આવે છે, પરંતુ જો કથલેી 
વાત કથ ે તો ત ે કાલિદાસ શાના? અહીં બીજા સર્ગના પ્રથમ શ્લોકમાં તમેણ ે અહીં મેઘન ે જલશીકર 
ઉડાડતા, હાથી પર વિદ્યુતની ધજાપતાકા અન ે વાદળના ગડગડાટીવાળા રાજવી તરીકે ઉપમા આપી 
અન ે નિરૂપણ કરલે છે.

zz બીજા શ્લોકમાં, વર્ષાઋતુમાં ખીલતા નીલકમલ (Nelumbium Speciosum)ન ેઉલ્લેખીન ેકવિએ ત ે
નીલકમલના સરોવરના સમથળ જળ પર તરતાં, ભીનાં, કાળાશ પડતાં, લીલાં, ચળકાટવાળાં પર્ણોન,ે 
કાલવેલા કાજળ જવેાં કહી વાદળ સાથ ે સરખાવ્યાં છે. ત ે ઉપરાંત વાદળનું પૃષ્ઠ બની, પૃથ્વીન ે
વરસીન ે કંઈક આપી દેવાની વૃત્તિન ે લીધે તને ે સગર્ભા સ્ત્રીનાં સ્તન સાથ ે સરખાવ્યાં છે! સામાન્ય 
સંજોગોમાં ગૌર, ગુલાબી રંગનાં સ્તન ધરાવતી સ્ત્રી, સગર્ભા થતાં શ્યામ, ક્રાંતિમય સ્તનધારિણી 
થઈ જાય, તનુેં જ્ઞાન મહાકવિન ે ન હોય એવું કેમ બન?ે

नितान्तनीलोत्पलपत्रकान्तिभिः  क्वचित् प्रभिन्नाञ्जनरागसंनिभैः  राशिसंनिभैः  ।  
क्वचित् सगर्भप्रमदास्तनप्रभैः  समाचितं व्योम घनैः  समन्ततः ॥ २ ॥

અત્યંત નીલવર્ણના કમળના પત્રની કાન્તિવાળા, તો ક્યાંક કાલવેલા કાજળના સમૂહ(હંગ)ના સમાન, 
ક્યાંક સગર્ભા સુંદરીનાં સ્તનની પ્રભા (કાન્તિ-શોભા) ધરાવતાં વાદળોથી ચારબેાજુથી આકાશ 
ઘેરાઈ ગયંુ છે.

zz ત્રીજા શ્લોકમાં વર્ષા પ્રારંભમાં, યાયાવરી પંખી ચાતક (Hirococcya Various)નું ‘તરસ વ્યાકુળ 
છડીદાર’ તરીકે કવિ કાલિદાસે વર્ણન કરલે છે.

तृषाकुलैश्चातकपक्षिणां कुलैः   प्रयाचितास्तोयभरावलम्बिनः  ।  
प्रयान्ति मन्दं बहुवारिवर्षिणोनववारिवर्षिणो बलाहकाः  श्रोत्रमनोहरस्वनाः ॥ ३ ॥

 ઋતુિસંહાર



તરસથી વ્યાકુળ ચાતક પક્ષીના સમૂહોથી (જળની) વાછંના કરતા, જળના ભારથી નમેલા, નવ જળ 
વરસાવતા, કાનન ે ગમે તવેી ગર્જ નોવાળા, વાદળો ધીમેધીમે આગળ વધી રહ્યા છે.

zz ચોથા શ્લોકમાં કમાન આકાર મેઘધનુની પ્રત્યંચા (એટલ ે કે કમાનના બ ે છેડાન ેબાંધતી દોરી) રૂપ ે
વીજળીનું વર્ણન કરી, તમેાંથી તીક્ષ્ણ તીરની જમે ધરા પર પડતા મેઘથી, પ્રવાસમાં રહેલા લોકોનું ચિત્ત 
વિહ્‌વળ બની રહ્યું, તવુેં મનોહર કલ્પન આપ્યું છે! સામાન્ય રીત ેવર્ષામાં વિદ્યાલયોમાં અનઅધ્યયન 
હોય છે, વ્યાપાર, ધંધા, વગેર ે ખૂબ ઓછા હોય છે, તથેી લોકો ખરખેર ‘ગૃહસ્થ’ રહેતા હોય છે, 
પરતું તવેા સંજોગોમાં પણ જમેન ેપ્રવાસ કરવો પડે, ત ેઘરવછોયા પ્રવાસીની પીડાનું અહીં વર્ણન છે. 

बलाहकाश्चाशनिशब्दभीषणाः  (मर्दलाः ) सुरेन्द्रचापं दधतस्तडिद्गुणम् ।  
सुतीक्ष्णधारापतनोग्रसायकैस् तुदन्ति चेतो नितरांप्रसभं प्रवासिनाम् ॥ ४ ॥

વીજળીના શબ્દરૂપી ઢોલવાળા, વીજળીરૂપી દોરી (પ્રત્યંચા)વાળું ઇંદ્રધનુષ્ય ધારણ કરતા અન ેવર્ષાની 
ધારાના પ્રપાતથી (પડવાથી) મેઘ પ્રવાસીજનોનાં ચિત્તન ે બળજબરીએ પીડી રહ્યાં છે.

zz પાંચમા શ્લોકમાં વર્ષારંભ ે કવિ ચોતરફ સફેદ રંગની વચ્ચે, અન્ય રંગોના સૌંદર્યની રંગીન વાત 
માંડે છે! સફેદ ધરતીન,ે ઇંદ્રગોપ એટલ ે કે ગોકળગાયનો લાલ કેસરી રંગ તથા કંદલી (Aneilema 
Nudiflorm)ના જાંબલી, વાદળી રંગો ધારણ કરલે સુંદરી જવેી કહે છે! વર્ષાવર્ણન કરતા કવિનું 
ધ્યાન કંદલી જવેા નાના તૃણ, ગોકળગાય જવેા નાના કીટક વગેર ે તરફ પણ હોય છે! 

प्रभिन्नवैदूर्यनिभैस्तृणान्कु रैः  समाचिता प्रोत्थितकन्दलीदलैः   ।  
विभाति कण्ठे वररत्नभषूिताशकु्ले तररत्नभषूिता वराङ्गनेव क्षितिरिन्द्रगोपकैः  ॥ ५ ॥

ટુકડા કર્યા હોય તવેા વૈદૂર્ય (નીલમ) જવેા પાસના અંકુરોથી, ખીલતા કન્દલીથી અન ેગોકળગાયથી 
વ્યાપ્ત પૃથ્વી શ્વેતથી જુદા (એટલ ે લીલા-પીળા-લાલ) રત્નોથી શોભતી સુંદર સ્ત્રી જવેી સોહાય છે.

zz છઠ્ઠા શ્લોકમાં વર્ષાના ઉન્માદગ્રસ્ત મોર અન ેમયૂરીનાં ટોળાંનાં ઉમંગ અન ે નૃત્યનું વર્ણન કર્યું છે. 

सदा मनोज्ञं  सुरतोत्सवोत्सुकं (स्वनदतु्सवोत्सुकं) विकीर्णविस्तीर्णकलापशोभितम् । 
सविभ्रमालिङ्गनचुम्बनाकुलम्ससम्भ्रमालिङ्गनचुम्बनाकुलम् प्रवृद्धनृत्यं प्रवृत्तनृत्यं  कुलमद्य बर्हिणाम् ॥ ६ ॥

હંમેશ મનન ે ગમે તવેો અવાજ (કૈકારવ) કરનાર, ઉત્સવ-આનદં માટ ે ઉત્સુક, ફરફરતા વિશાળ પિચ્છ 
સમૂહથી શોભતું, સંભ્રમ – ઉતાવળમાં આલિગંન અન ે ચુંબન કરવા આકુળ એવું મોરનું ટોળું અત્યાર ે
નૃત્ય કરવા પ્રવૃત્ત થયું છે.

ઋતુિસંહાર 



zz સાતમા શ્લોકમાં, વર્ષામાં સ્વાભાવિક રીત ે અત્યંત વેગવાન વહેતી નદીઓ, તમેનો પ્રબળ વેગ 
આજુબાજુના પ્રદેશન ે ખદેાનમેદાન કરી નાખનાર ત ે નદીઓન ે ‘ભ્રમિત ચિત્તવાળી’ સ્ત્રીઓ તરીકે 
ઉપમા આપી છે. 

निपातयन्त्यः  परितस्तटद्रुमान् प्रवृद्धवेगैः  सलिलैरनिर्मलैः   ।  
स्त्रियः  प्रदषु्टा इव जातविभ्रमाः  प्रयान्ति नद्यस्त्वरितं पयोनिधिम् ॥ ७ ॥

વધી ગયલેા વેગવાળી, મલિન જળથી ચારબેાજુએ તટનાં વૃક્ષોન ે(ઉખાડીન)ે નીચ ેપાડતી નદીઓ જન્મેલા 
વિભ્રમો (ચિત્તવૃત્તિ અસ્થિરતા)વાળી અત્યંત દુષ્ટ સ્ત્રીઓની જમે ઝડપથી સાગર તરફ ધસી રહી છે.

zz નવમા શ્લોકમાં કવિએ કમળની વાત કરી છે, આખા ‘ઋતુસંહાર’માં અનકે પ્રકારના જલજ વનસ્પતિ 
કમળની વાત કાલિદાસે કરી છે. પરંતુ દરકે સ્થાન ે યોગ્ય ઉપમા પ્રમાણ,ે તમેણ ે તનેા નામનો 
ઉપયોગ કર્યો છે. અહીં ઉત્પલ શબ્દ મૃગની આંખની ઉપમા પામ્યો છે. 

विलोलनेत्रोत्पलशोभिताननैर् मृगैः  समन्तादपुजातसाध्वसैः  ।  
समाचिता सैकतिनी वनस्थली समुत्सुकत्वं  प्रकरोति चेतसः ॥ ९ ॥

ચચંળ નતે્રકમળથી શોભતા મુખોવાળા, ઉત્પન્ન થયલેા ગભરાટવાળા, મૃગોથી ચારબેાજુ ઘેરાયલે રતેાળ 
વનના પ્રદશ (જોનારના) ચિત્તન ેઅત્યંત ઉત્સુક બનાવે છે.

zz બારમા શ્લોકમા ં ‘નિષિકત બિમ્બા’ એ શબ્દ દ્વારા ‘જનેા પર જળબિદું પડેલંુ છે તવુે ં પાકુ ં ટીંડોળંુ’ 
એટલ ેપક્વ ટીંડોળંુ એ કાલિદાસની બહુ ગમતી પસદંગીવાળી ઉપમાઓ પકૈી એક છે. તનેી અન્ય કૃતિ 
‘માલવિકાગ્નિમિત્ર’મા ંપણ ત ે‘રક્ત શોકરૂપા વિશષેતગુણો બિમ્બા ધરાલક્ષ્તક:’ ૩/૫ અન ે‘મેઘદૂત’ના 
82મા શ્લોકમા ં પણ ફક્ત ‘બિમ્બાધરોષ્ઠી’ તવેી ઉપમા પ્રયોજી છે. તદુપરાતં ‘કુમારસભંવમ‌્’માં 
૩/૬૭મા ંઉમાના મુખ ે ‘બિમ્બકલાધરોષ્ઠે’ એમ કહી બિબં ઉપમાનો ઉપયોગ કરલે છે. 

विलोचनेन्दीवर वारिविन्दुभिर्नि षिक्तविम्बाधरचारुपल्लवाः  । 
निरस्तमाल्याभरणानुलेपनाः  स्थिता निराशाः  प्रमदाः  प्रवासिनाम् ॥ १२ ॥

નતે્રરૂપી સુદંર કમળનાં (ટપકતાં) જળબિદુ (આંસુઓથી છંટકાર કરાયલેા બિંબ (ટીંડોરાં) સમા કોમળ 
અધરોવાળી (અન)ે ત્યજી દીધેલાં માળા, આભરણ અન ે (ચંદનાદિ) વિલપેનોવાળી પ્રવાસીજનોની 
સ્ત્રીઓ નિરાશ થઈન ે બઠેી છે.

zz 13મા શ્લોકમાં નદીના જળમાં વર્ષાનાં જળ ભળવાથી મલિનતા, ડહોળ, અન ે તૃણવતતા તથા તનેી 
ગતિથી કાંઠા પર રહેલ ભયભીત દેડકાઓનું તાદ્રુષ વર્ણન કવિ કરી રહ્યા છે. 

ઋતુિસંહાર



विपाण्डवं (विपाण्डुरं) कीटरजस्तृणान्वितं भुजङ्गवद् वक्रगतिप्रसर्पितम् ।  
ससाध्वसैर्भककुलैर्विलोकितंनिरीक्षितं प्रयाति निम्नाभिमुखं नवोदकम् ॥ १३ ॥

સવિશષે પાંડુ (પીળંુ) થયલંુે, જંતુ, ધૂળ અન ે તણખલાથી યુક્ત, સાપની જમે વાંકી ગતિન ે સમર્પિત 
(વાંકી ગતિવાળું) ભયપૂર્વક દેડકાઓના સમૂહથી જોવાતું (નદીઓનું) નવીન જળ, નીચનેી દિશામાં 
મુખ કરી વહી રહ્યું છે.

zz કવિ કાલિદાસે અહીં બ ે પ્રકારનાં કમળ, નલિની અન ે નીલોત્પલની વાત કર ે છે. હજુ પૂર્ણ પક્વ 
ન થયલે કમળ પાસે ન જતા, નૃત્ય કરતા મયૂરનાં પીંછાંન ે કમળ સમજી અન ે ત્યાં ઘૂમતા ભ્રમરન ે
કવિ મૂર્ખ કહે છે 

zz 16મા શ્લોકમા ં ફરીથી, નૃત્ય કરતા મયૂરસમૂહની કલ્પના કવિએ ફરી ઉચ્ચારી છે. 

आतोयनम्राम्बुदचमु्बितोपलाः  (सतोयनम्राम्बुदचुम्बितोपलाः ) समाचिताः  प्रस्रवणैः  समन्ततः  ।  
प्रवृत्तनृत्यैः  शिखिभिः  समाकुलाः  समुत्सुकत्वं  जनयन्ति भूधराः ॥ १६ ॥

જળ સહિત નમેલાં વાદળોથી ચુંબિત પથ્થરોવાળા, વૃષ્ટિથી ચારબેાજુ ઘેરાયલેા, નૃત્ય કરતાં મયૂરોથી 
વ્યાપ્ત પર્વતો (જોનારના મનમાં) ઉત્સુકતાન ે જન્મ આપ ે છે. 

zz 17મા શ્લોકમાં કાલિદાસ કદંબ (Anthocephalus Indicus), સર્જ  (Shorea Robusta Gosta), 
અર્જુ ન (Terminalia Arjuna), કેતકી (Pandanus Odontissimus) વગેરનેાં વૃક્ષોન ે ધ્રુજાવતા 
વાયુની વાત કર ે છે. ચારયે વૃક્ષોમાં આવતાં ફૂલો એટલ ે કે કદંબના દડા જવેા ગોળ, સર્જ નાં પીળાં 
ફૂલ, અર્જુ નનાં પીળાં ફૂલ અન ે કેતકીનાં કુંતલ આકારનાં સુગંધી ફૂલોથી શીતળ થયલે પવનની 
વાત કર ે છે.

कदम्बसर्जार्जुनकेतकीवनम् विकम्पयस्तत्कु सुमाधिवासितः  ।  
सशीकराम्भोधरसङ्गशीतलः  समीरणः  कं न करोति सोत्सुकम् ॥ १७ ॥

કદંબ, શાલ, અર્જુ ન અન ેકેતકીના વનન ેધ્રુજાવતો, ત ે(વૃક્ષો)નાં પુષ્પોથી સુવાસિત જલકણોના સંગથી 
શીતળ બનલેો પવન કોન ે ઉત્સુક નથી બનાવતો? (અર્થાત્ બધાન ે ઉત્સુક કર ે છે.)

 અહીં આશ્ચર્યની વાત એ છે કે કદંબનાં ફૂલ તો ગ્રીષ્મમાં એટલ ે કે મે માસમાં આવે અન ેઅર્જુ નનાં 
ફૂલ શિશિર એટલ ે કે ફેબ્રુઆરીમાં આવે છતાં કાલિદાસે ત ે બંનનુેં વર્ણન વર્ષાઋતુમાં કેમ કર્યું હશ?ે 

zz 19મા શ્લોકમાં ફરી મયૂરના નૃત્યનો અન ે હાથીની ચિઘંાડનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવેલો છે. 

ઋતુિસંહાર 



वहन्ति वर्षन्ति नदन्ति भान्ति ध्यायन्ति नृत्यन्ति समाश्रयन्ति ।  
नद्यो घना मत्तगजा वनान्ताः  प्रियाविहीनाः  शिखिनः  प्लवङ्गमाः ॥ १९ ॥ प्रक्षिप्तः 

આ ઋતુમા ંવહે છે નદીઓ, વરસે છે વાદળ, ચિઘંાડે છે હાથી, હર્યા-ભર્યા થઈ જાય છે જગંલ, કલ્પાંત 
કર ે છે વિરહિણીઓ, નાચ ે છે મોર અન ે છુપાઈ જાય છે વાનર.

zz 21મા શ્લોકમાં ફરીથી કેસર અન ે કેતકીની સાથ ેકદંબ અન ેકકુભ એટલ ેઅર્જુ નની મંજરીની વાત 
કથી છે.

मालाः  कदम्बनवकेसरकेतकीभिर् आयोजितः  शिरसि बिभ्रति योषितोऽद्य ।  
कर्णान्तरेषु ककुभद्रुममञ्जरीभिः  श्रोत्रानुकूलरचितानवतंसकांश्चैच्छानुकूलरचितानवतंसकांश्च ॥२१ ॥
અત્યાર ેસુંદરીઓ કદંબ, તાજા કેસર અન ેકેતકીથી રચાયલે માળાઓ મસ્તકે (ધારણ કર ેછે) કકુભ 
વૃક્ષની મંજરીઓથી ઇચ્છાન ે અનુકૂળ આવે તમે કર્ણનાં આભૂષણો (ધારણ કર ે છે).

zz 22મા શ્લોકમાં કવિ ચંદન અન ે અગર (Aquileria Agallocha) કે જનેાં ફૂલ ઉનાળે એપ્રિલમાં 
ખીલી ચૂક્યાં હોય તનેા લપેનની અહીં વાત કર ે છે.

कालागरुप्रचरुचन्दनचर्चिताङ्गयः  पषु्पावतंससरुभीकृतकेशपाशाः  ।  
श्रुत्वा ध्वनि जलमचुां त्वरितं प्रदोषे शय्यागहृ ंगरुुगहृात ्प्रविशन्ति नार्यः ॥ २२ ॥

પ્રચુર શ્યામ અગરુ અન ે ચદંનથી લપેાયલેાં અંગોવાળી, કર્ણે ધરલે પુષ્પોથી સુવાસિત થયલેા 
કેશપાશવાળી નારીઓ સંધ્યા સમય ે વાદળની ગર્જ ના સાંભળી ગુરુ (વડીલ કે શ્વશુરવાળા મુખ્ય) 
ઘરમાંથી શયનગૃહમાં ઝડપથી પ્રવેશ કર ે છે. 

zz 24મા શ્લોકમાં ફરીથી કવિ કદંબનો ઉલ્લેખ કરી, તનેા વૃક્ષના નૃત્યનો ઉલ્લેખ કર ે છે. કેતકીના 
કોમળ પર્ણના અગ્ર ભાગમાં, અંકુશાકાર ઊગતા કાંટાન ે (છેડેથી બ ેફાટ દ્વારા વળેલા આ કાંટાન)ે 
કવિએ – હસીતમિવ – એટલ ે કે હસતાં હોય તવેાં બતાવ્યાં છે! કાંટાન ેહસતા તો કવિ કાલિદાસ 
જ ઉપમા દ્વારા બતાવી શકે! 

मुदित इव कदम्बैर्जातपुष्पैः  समन्तात् पवनचलितशाखैः  शाखिभिर्नृत्यतीव ।  
हसितमिव विधत्ते सूचिभिः  केतकीनां नवसलिलनिषेकः  शान्ततापोछिन्नतापो वनान्तः ॥ २४ ॥
તાજા જળના સિચનથી દૂર થયલે તાપવાળો વનપ્રદશ ચારબેાજુથી ઊગેલાં કદંબ(નાં પુષ્પો)થી જાણ ે
કે આનંદિત (થયો છે), પવનથી હાલતી ડાળીઓવાળાં વૃક્ષોથી જાણ ે કે નૃત્ય કર ે છે અન ે કેતકીના 
કાંટાઓ (અગ્રભાગ)થી જાણ ે કે હાસ્યન ે ધારણ કર ે છે.

ઋતુિસંહાર



zz અહીં 25મા શ્લોકમાં બકુલ એટલ ેકે બોરસલી (Mimuss Elengi)ના વૃક્ષનાં ફૂલ કે જ ેવસંત પહેલાં 
ખીલ ે છે, તનેી તીવ્ર સુગંધ કવિએ વર્ષામાં પ્રયોજી છે. માલતી (Jasminum Grandifloram)ન ે
મસ્તક પર અન ેયુથિકા (Jasminum Auriculatam) તથા કદંબનાં ફૂલન ેકાન પર આભૂષણ તરીકે 
ધારણ કર્યાં છે, તવુેં દર્શાવ્યું છે. અહીં માલતી એટલ ે કે મોટા ફૂલવાળી જુઈન ે ગળામાં અન ે તવેી 
જ, પરતું નાના ફૂલવાળી જૂથિકા જૂઈન ે (કે જનેા પુષ્પદંડ થોડા રંગીન હોય) તને ેકર્ણફૂલમાં સ્થાન 
આપી, બંન ેજૂઈન ેસ્થાન અન ેતનેા તફાવતન ેકાલિદાસે સૂક્ષ્મતાથી વ્યક્ત કરલે છે. કાલિદાસ જાણ ે
છે કે માલતી તીવ્ર અન ે સુકાયા છતાં પણ લાંબો સમય સુધી સુવાસિત રહેનારી જૂઈની જાત છે. 

शिरसि बकुलमालां मालतीभिः  समतेा ंकुसुमितनवपषु्पैर्यूथिकाकुङ्‌मलैश्च ।  
विकचनवकदम्बैः  कर्णपूरं वधनूां रचयति जलदौघः  कान्तवत् काल एषः ॥ २५ ॥

આ જળનો ઓધ વરસાવતો (વર્ષાનો) સમય પ્રિય પતિની જમે સ્ત્રીઓનાં મસ્તક પર માલતી સહિતની 
બકુલમાળાન ે અન ે ખીલલેાં નવીન પુષ્પો અન ે જૂઈની કળીઓ સહિત ખીલલેાં તાજાં કદંબ પુષ્પોથી 
કાન પર આભૂષણની રચના કરી રહ્યો છે.

zz 27મા શ્લોકમાં ફરીથી કવિ કેતકીન ે યાદ કર ે છે. 

नवजलकणसङ्गाच्छीततामादधानः  कुसुमभरनतानां लासकः  पादपानाम् ।  
जनितसुरभिगन्धः  जनितरुचिरगन्धः  केतकीनां रजोभिर् अपहरति नभस्वान् प्रोषितानां मनांसि ॥ २७ ॥

તાજા જળના કણોના સપંર્કથી શીતળતાન ેધારણ કરનાર, પુષ્પોના ભારથી નમેલાં વૃક્ષોન ેનચાવનાર, 
કેતકીની રજથી જન્મેલી સરસ સુગંધવાળો વાયુ (પત્નીથી વિખૂટા પડેલા) પ્રવાસીઓનાં મનનું 
ચારબેાજુથી હરણ કર ે છે. 

શરદ 

zz પ્રથમ શ્લોકમાં કાશ (Sacthrum Spontaneum)નાં સફેદ ચાંદી જવેાં, હલકી હવાના સ્પર્શથી 
પણ ઊડી જતાં ફૂલન,ે કવિ ‘લહેરાતા રશેમ’ જવેાં કહે છે! પદ્મ જવેા (કમળ જવેા નહીં) શ્વેત 
મુખવાળી, શ્વેત હંસના કલરવ જવેા ઝાંઝર પહેરલેી, પાકેલા ચોખા જવેાં સફેદ વસ્ત્રધારી, નવોઢા 
સમાન શરદઋતુ આવી ગઈ છે! કવિન ેલગ્નમાં શ્વેતવસ્ત્ર – અલંકાર રૂપ ેપાનતેર પહેરલે નવવધૂ 
જાણ ે અભિપ્રેત છે! અહીં બધી જ પરિકલ્પના, વસ્ત્ર, અલંકાર, ઉપરણી બધંુ જ સફેદ રંગથી 
ભરપૂર કલ્પેલ છે. 

ઋતુિસંહાર 



काशांशुका विकचपद्ममनोज्ञवक्रा सोन्मादहसंरुतनूपुरनादरम्यारवनृपुरनादरम्या । 
आपक्वशालिललितानतगात्रयष्टिः  रुचिरानतगात्रयष्टिः  प्राप्ता शरन्नववधूरिव रम्यरूपा ॥ १ ॥

કાશ (પુષ્પ)રૂપી અંશુક (રશેમી) વસ્ત્રવાળી, ખીલલેા કમળ સમાન મનન ે ગમે તવેા મુખવાળી, ઉન્માદ 
સહિતના હંસ કલરવરૂપી ઝાંઝરના ઝણકારથી રમણીય, કાંઈક પાકેલા શાલી (ચોખા)રૂપી રમ્ય નમેલ 
દેહવાળી, શરદઋતુ રમણીય રૂપ લઈ નવવધૂની જમે આવી છે.

zz બીજા શ્લોકમાં સંપૂર્ણ પૃથ્વીન ેશ્વેત કલ્પતા કવિ કહે છે કે પૃથ્વી સફેદ ચાંદી જવેા ચળકતા કાશનાં 
ફૂલથી, રાત્રિઓ ઠંડી ચાંદનીથી,  નદીનું જળ તમેાં વિહરતા હંસનાં ટોળાંના રંગથી, સફેદ સરોવરો 
કુમુદથી (અહીં ચોક્કસાઈ જુઓ, નદી નહીં, પરંતુ સરોવરમાં જ {કમળ નહીં પણ} કુમુદ ખીલ ે
ત ે કવિ જાણ ે છે) વન સપ્તપર્ણીનાં સફેદ ફૂલથી અન ે (વન નહીં પણ) ઉપવન માલતીનાં સફેદ 
ફૂલથી ધોળકાઈ રહ્યું છે! 

काशैर्मही शिशिरदीधितिना रजन्यो हसंैर्जलानि सरितां कुमुदैः  सरांसि । 
सप्तच्छदैः  कुसुमभारनतैर्वनान्ताः  शुक्लीकृतान्युपवनानि च मालतीभिः ॥ २ ॥

(આ શરદઋતુમાં) પૃથ્વી કાશ પુષ્પોથી, રાત્રિઓ ઠંડા કિરણોવાળા(ચંદ્ર)થી, નદીનું પાણી હંસોથી, 
સરોવરો કુમુદથી, વનપ્રદશો પુષ્પોના ભારથી નમેલાં સપ્તવર્ણ(વૃક્ષો)થી અન ે ઉપવનો માલતીનાં 
(પુષ્પોથી) શ્વેત (ધોળાં) બનાવવામાં આવ્યાં છે.

zz ત્રીજા શ્લોકમાં જ ેનદીન ેવર્ષાઋતુમાં કવિએ, ‘પ્રદુષ્ટા વિભ્રમા’ સ્ત્રી સાથ ેસરખાવી હતી, ત ેનદીન ે
અહીં, મદ સભર પ્રમદા સુંદરી સાથ ે સરખાવી છે. પાણી આછરી અન ે ઓસરી જવાથી, ખુલ્લા 
થયલે ઝીણી સુંવાળી રતેીના ઢગલાઓન ેગોળ નિતંબની ઉપમા આપી છે, બંન ેબાજુ તરતા સફેદ 
હંસની હારન ે કનકમેખલા હાર કહી છે તથા વચ્ચે રંગરંગના રત્ન જડેલ હોય અન ે પ્રકાશમાં ત ે
ચમકતા હોય તવેા પ્રતીક રૂપ ેમાછલી કલ્પી છે અન ેત ેમાછલીની જાત પસંદ કરવામાં પણ કવિનું 
જળચર વિશનુેં જ્ઞાન દેખાય છે તમેણ ે શફરી (Cyprinus Saphora) નામની માછલીની ઉપમા 
આપી છે! શરદની નિર્મળ નદીઓના ધીમા થયલે વેગ માટ ેસ્ત્રીઓનાં અનકે રૂપનામમાંથી પ્રમદાની 
જ પસંદગી કેટલી સચોટ છે! 

चञ्चन्मनोज्ञशफरीरसनाकलापाः  पर्यन्तसंस्थितसिताण्डजपंक्तिहाराः  ।  
नद्यो विशालपुलिनोरुनितम्बबिम्बा (विशालपुलिनान्तनितम्बविम्वा)  

मन्दं प्रयान्ति समदाः  प्रमदा इवाद्य ॥ ३ ॥

ઋતુિસંહાર


